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GUIDE DES VOYAGEURS.

Chemins de Fer.

Chemin de Fer 'du Nord.

il y a deux trains à passagers chaque jour de
Québec à Montréal et vice-versa; un train éclair,
partant de Montréal et de Québec, à 4.00 heures
p. m., et un- régulier de passagers partant de
Montréal et de Québec à 9.00 heures a. m..

Se raccordant l'un et l'autre à Montréal, avec
les convois de l'Ouest et du chemin de fer du
Grand-Tronc, et arrivant à Québec et à Mont-
réal, à 3.30 heures et à 9.30 p. m.

Il y a un train d'accommodation entre Québec
et Trois-Rivières. Ce convoi part de Québec à
5.00 heures p. m., arrivant à Trois-Rivières à
10.15 heures p. m.

Au retour il part de Trois - Rivières à 3.15
heures a. m., et arrive à Québec à 8.40 heures
a. M.

Les trains du dimanche partent de Québec
pour Montréal à 4 heures p. m,
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No.rt-lik Shoitè Itailway.

There are twQ passencrer trains dàily between
Québec and'Montreal, a liçrhtiiin(-r train leavincr

Montreal and Quebec, at 4 o'cIock P. M., and a,
re(mlar passencrer train leaviiirr Montréal aud

Quebee, at 9 o'clock A. M.
These connect at Montréal with western trains

and the Grand Trun-, and. arrive -at- Quebec.
and at Montréal, îit 3.30 and 9..30 P. M.

There is ail, accomodation train between Quebec
and Three Rivers. This train leaves Quebec at
5 o'clock P. M., rityriviiio, at Three Rivers, at
10.15 -P. M.

Return'incy it leaves Three Rivers, at '3.15
A.'M., and arrives at Quebec at 8.40 A. m..

.Sunday tràins leave Quebec for Montreal,
4 P. M.
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Intercolonial.

Heure de Québec.

Quitteront la Pointe Lévis : Train Express
pour Halifax et St. Jean à 7.45 a. m.

Express pour Rivière du Loup et Ste. Flavie
a 1.00 p. m.

Accommodation: 7.20 p. m.

Grand-Trone.

Quitteront la Pointe Lévis: Pour Montréal et
Portland à 8.40 P. M.

Pour Montréal, Sherbrooke et Island Pond, à
11.30 A. M.

Québec et Lac St. Jean.

Quittera la station du Palais pour St-Raymond,
à 5.30 P. M; arrivera à St-Raymond à 7.45 P.M.

Lundi, mercredi et .vendredi 10 A. M., et
samedi 1.15 P. M.

Quittera St-Raymond pour Quebec àl 6.20 P.M.
Arrivera à Québec à 8.50 A. M.

Lundi, mercredi et samedi 6.40 P. M.
Arrêtant à la Petite Rivière, Ancienne Lorette,

St. Ambroise, Valcartier, St. Gabriel, Ste. Cathe-
rine, lac St. Joseph, lac Sergent et Bourg Louis.

I
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Jitercolonial.

Quebec time.

Will leare Point Levis, Express train for
Halifax and St John, at 7.45 A. M.

Express forRivière du Loup and Ste Flavie at
1 o'clock.P. M.

Accommodation: 7.20 P. M.

Grand Trunk.

Will leave Point Levis for Montreal and Port-
land at 8.40 P. M.

For Montreal, Sherbrooke and Is land Pond at
11.30 A. M.

Quebec and Lake St. John.

Will leave the Palace Station for St. Raymond
at 5.30 P. M., and arrive at St. Raymond at
7.45 P. M.

On Monday, Wednesday and Friday, 10 A. M.,
and'on Saturday only 1.15 P. M.

Will leave St. Raymond for Quebec at 6.20
A. M., will arrive àt Quebec at 8.50 A. M.

On Monday, Wednesday and Saturday
6.40 P. M.

Stopping at Little River, Ancient Lorette, St.
Ambroise, Valcartier, St. Gabriel, St Catherine.
Lake St. Joseph, Lake Sergent and Bowrg Louis.



----

Quiébec-Central.

Le convoi Express quitte Lévis à 12.50 h. P.M.,
et le tconvoi mixte à 5.30 h. A. M., pour la
Beauce, Sherbrooke, etc., etc. Pour St-Joseph,
un convoi mixte quitte Lévis à 3.30 h. P. M., et
quittant St-Joseph à 6 h. P. M., arrive à Lévis
à 10.00 h. P. M.

Le convoi Express de Sherbrooke arrive à
Lévis à 2.40 h. P. M., et à Québec à É .h. le
convoi mixte à 7.00 à Lévis, et à 7.30 à Québec.

Lignes de steamers.

Ligne Allan.

i steamer de cette ligne laisse Québec pour
Liverpool, tous les samedis matin, à 9 heures,
durant la -navigation, avec les passagers, arrê-
lant à Rimouski pour le service de la malle.

Un steamer de cette même ligne laisse Liver-
pool tous les jeudis, avec les'passagers et les
malles canadiennes.

,Les steamers de Glasgow, dé la même ligne
aussi, partent dans leurs directions respectives
environ une fois par 15 jours.

Prix du passage de Québec:
Cabine $65, $70, et $0; Cabine secondaire:

$40; Entrepont : $25.
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Quebec Central.

The Express Train leaves Levis at 12.50 P. M.
and the mixed train at 5.30 A. M., for Beauce,
i herbrooke, &c., and for St. Joseph a mixed train
leaves Levis at 3.30 P. M., leaving St. Joseph ai
6.00 P. M., and arrives at Levis, at 10.00 P. M.

The Express train from Sherbrooke arrives at
Levis at 2.40 P. M., and at Quebec at 3 o'clock,
the mixed train arrire at 7 o'clock at Levis, aiid
7.30 at Quebec.

Steamers.
AlIani Line.

A steamer of this lino leaves Quebec for Li ver-
pool, every Saturday morning, at 9 o'clock,
du-ring open navigation with passengers stop-
ping at Rimouski for the mails.

A steamer leaves Liverpool every Thursday,
witli passengers and canadian mail.

The Glasgow steamers of the line, leave for
their respective destination about every fifteen
days.

Prices of passage from Quebec:
Cabin $65, $70 and $80: Second Cabin: $40;

Steerage $25.



Ligne Dominion.

Ces steamers sont en connection avec le che-
min de fer du Grand Tronc, et partent chaque
.samedi de Québec pour Liverpool.

Le prix des cabines, aller et retour, varie de
$90 à $108.

Les billets de passage peuvent être achetés
à tous les principaux bureaux du.Grand Tronc.

Compagnie des Ports du Golfe.

Le Miramic'i, part de Québec, tous les quinze
jours, le mardi, à 2 heures P. M., pour Pictou,
arrêtant à Métis, Gaspé, Summerside et Char-
lottetown.

Vente des billets de passage chez Leve et
et Alden, vis-à-vis l'hôtel St-Louis.

ateaux a Vapeur.

Québee et .Montréal.

Le vapeur Iontréal, capt. Roy, laisse Québec
pour Montréal, les lundis, mercredis et vendre-
dis à 5 heures P. M.

'Le vapeur Québec, capt. Nelson, laisse Québec
pour Montréal, les mardis, jeudis et samedis à
5 heures P. M.
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These steamers are in connection With the
Grand Trunk Railway and leave Quebec every
Saturday for Liverpool.

The cabin passage -going and comincr, ra-n(res

-from. $9Ù to $108. C c c

Tickets can be. purchased at the principal
offices of the Grand Trunk.

Gulf»Ports Steamship, Company..

îhe Miramiclii leaves Quebec"every fifteen
days, on"Tuesday, at 2 P. M., for Pictou, stop-

ping at Metis, Gasp-é', Su'mmerside and Char-
lottetown.

Tickets to be had at Leve and Alden's opposite
the St. Louis hotel.

Steamers

Quebee and noutreale

The steamer IkIontreai, captain Roy, leaves
Quebec for Montreal, on Monday, Wednesday

and Friday, at 5 P. M.
TIfé steamer Quebee, captain Nelson, -leaves

Quebec for Montreal, on Tuesday, Thursday- and
Saturday, at 5 P. M.
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Saguenay.

Les mardis et vendredis à 7.30 a. m. Le Sa-
guenay pour Chicoutimi et la Baie des Ha! Ha!
faisant escale à la Baie St-Paul, la Malbaie, la
Rivière-du-Loup et Tadousac.

Les mercredis et samedis à 7.30 a. in. l'Union
pour la Baie des Ha! Ha! faisant escale à la
Baie St-Paul, les Eboulements, l'Ile aux Coudres,
la Malbaie, le Cap à l'Aigle (lorsque la chôse
sera possible), la Rivière-du-Loup, Tadousac 'et
l'Anse St-Jean.

Ste-Anne de Beaupré.

Le vapeur Brothers fera ses voyages entre
Québec et Ste-Anne tous les jours à 6 heures
a. M., excepté les r4nardi8 et les samedis où les
,voyages suivront la marée.

Faisant un voyage régulier tous les diman-
ches, le départ aura lieu à 6 heures du matin du
quai Champlain. Le prix aller et retour sera de
cinquante cents.

St-Romuald.

Le James, capt. Gherty, laisse St-Romuald à
huit heures et demie, tous les matins, et repart
de Québec à onze heures et demie. Le deuxième
voyage : part de St-Romuald à 1 heure et <uart
p. m., et part de Québec à 5 heures du soir.

Prix: 15 cents.
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Saguenay.

The Saguenay -will leave on Tuesday and
Friday at ý.3ù A. M. ., for Ch-icoutimi and Ha! Ha!
Bay, calling at Bay St Paul, MurrayBay, Rivié re
du Loup and Tadousac.

On Wednesday and Saturday, the Union will
leave at ý.30 A. M. for Ha! Ha! Bay, callincr at
Bay St Paul, les Eboulements, Isle'aux Coudres,
Murray Bay, Cap à l'Aigle (wlien, possible)

Rivieý'ýre du Loup, Tadousac and St. Jolin.

Stie. A-iit'iike de Beauprée

The steamer Brothers will make trips between
Québec aud Ste. Aune every day at 6 A. M.
excepting ou Tuesday and Saturday, when the,
trips will suit the tides.

It will make a regular trip eve-Ty Sunday,
Aeavinçr the Champlain wharf, at 6 o'clock in the

morning. Thé price goincr and comincr is fiffy
cents.

St Roinuald.

The Janies ", capt. Gherty, will leave St
Romuald, at lialf past eight, every morning, and
Québec, at half past eleven. On the second trip
will leave St Romuald at li o'clock p'. m., and
Quebe'e. ai 5 o'clock of the eveliincr.,

Price : 15 cents.



St-Nicolas

Le Laurentides, Capt. A. Baker, part tous les
jours de Québec, à 4 heures P. M., et de St-
Nicolas à 9 heures a. m.

Prix aller et retour 30 cents.

St-Jean Deschaillons.

Le St. Louis, capt. Labelle, part de St-Jean
Deschaillons, tous les lundis et vendredis, arrê-
tant à Ste Emélie, Lotbini';re, Portneuf, Platon.

Départ de Québec, les mardis et samedis.
Heure réglée par la marée.
Prix: aller et retour 50 cents.

Grondines.

L'Etoile, capt. Paquet, part des Grondines,
tous les lundis et vendredis, reniontant le len-
demain, arrêtant au Platon, Deschambault, Lot-
binière, St-Jean Deschaillons et Cap Santé.
Heure réglée par la marée.

,-~------- -
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St Nieolaw,

The -Laurentides, 'Capt. A. Baker, will le.ave
QîLebec, daily at 4 o'clock - P. M., and Sillery at

6 o'clock A. M.
Price: going and coming 30 cents.

StuJeau Desehaillons.

The.St-Louis, captain Labelle, -will leave St-'
Jean. Deschaillons every Monday and Friday

callino- at Ste-Em-elie Lotbini ê re, 'Portneuf and
Platon.
Will leave Quebec onTuesday and Saturday.

The hour wil-1 be according to the tide,
------- Goin.g and coming fifty cents.

Grondînes.

L'Eloile, captain Paquet, will legve -Grondines
every Monday and Friday returning on follow-

ing day, càlling'at'platôn, DeschLambault, Lot-
büll "ère, St. Jean Descliaillons and Cap Santé.
The hour of , sta'ting will be regmlated byý tlie,
tide.
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Ste. Croix

Le Ste. Croix. capt Boisvert, part de Ste-Croix
tous les lundis et vendredis, remontant le len-
demain, arrêtant à St-Nicholas et à la Pointe à
Aubain, Ste Emmelie, Pointe aux Trembles et
Ecureuils. Heure règlée parla marée.

Berthier, St-iMiiclel et Isles d'Orléais.

Le Montmagny, capt Bernatchez, part tous les
jours de Berthier, tous les lundi, mardi et
vendredi, de St-Jean, St-Michel et St-Laurent
tous les jours.

Départ de Québeue tous les jours à 4 P. M.

Québec et Lévis,

Les vapeurs North et South traversent toutcs
les 1.0 minutes.

I



Ste, croixe

The Sie. Croix, captain Boisvert, will leaTe Ste.
Croix ever-y Monday and Friday, returnincy, on
the followino- day callincr àt St. Nicolas, Pointe
à Aubain, Ste. Emélie, Pointe aux Trembles and
Ecureuils. The hour of startil'l(r will be re(ru-
lated hy the tide.

Berthier, St. Niehel and Isle de0pléatis.

The 1 * k1ontmagny, captain Bernatchez, will daily
leave St. Thomas, BerViier, St. Jean, St. Michel
and St. Laurent.

And leave Quebec daily at 4 P. M.

Quebee and ILevis.

The steamers Norili and Sotidh cross every teii
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Traverse du GrandiTrone.

QUEBEC.

A.1I. .

6.45 E.x p r e s s pour
Halifax.

11.00 T r ai n mixte
pour Riehmond.

12.30 Malle pour la
Rivière du Loup.

'P.,!.

6.40 Train des mar-
chés pour la Rivière
du Loup.

7.30 Malle pour l'Ouest

Les samedis seulément.

12.30 Malle anglaise
pour Rimouski.

STATION DB LE VIS.

A. .

5.15 Train du mar-
ché de la Rivière du
Loup.

7.30 Malle de l'Ouest.

p.u i.

2.00 Train mixte de
la Rivière du Loup.

3.00 Train mixte de
Richmond.

6.45 Train mixte de
Richmond.

8.15 Express de Ha-
lifax,

Mi

_l

g-
1
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Grand Trunk Crossing.

QUEBEC

A. M.

6.45 Express for Hali-
fax.

11.00 Mixed train for
Richmond.

12.30 Mail for'Rivière
du Loup.

F. 1M.

6.00 Market train for
Rivière du Loup.

7.30 Mail for theWest.

On Saturdays only.

12.30 English mail
Rimouski.

STATION AT LE VIS.

A. M.

5.15 Market train for
Rivière du Loup.

7.30 Mail for the West.

P. M.

2.00 Mixed train for
Rivière du Loup.

3.00 Mixed train for
Richmond.

6.45 Mixed train for
Richmond.

8.15 Halifax Express.
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l1e d'Orléans et Québec.

-Du bout de l'Ile
5.30 A. M.
8.00 "e

10.00
1.30 P. M.
3.30 "
5.45 ''9

de Québec
6.30 A. M.
9.15

11.30 "
2.30 P. M.
4.45
6.45

Les Dimanches

1.45 P. M.11.30 A. M.
7.30 P. M.

Arrêtera à St.-Joseph de Lévis en montant et
en descendant.

Chars Urbains,

Ligne de la rue St-.Jean

Voyagent tous les jours- de 8 hrs du matin à
8 heures du soir, et font .le trajet tous les 10
minutes entre la barrière Ste-Foye et le bureau
du Courrier du Canada. Prix: 5 cents.



]Island of-Orleaus'all]Ld Quebee.

Fro* the, Island
5.30 A. M.
8.00 '0 &&

10.00 99
1.30 -P. M.
3.30 96
5.45 cc

Frora Quebec.
6.3 0 A.- M.
9.15

11-30
,.J.-30 P. M.
4.45
6 5 455

On Su-iidayýi.

'li. 3 0 A. M.
ý.30 P. M.

1.45 P. M.

Will -call at St-Joseph de L1vis com ilirr and

City -Cars.

St. Johu street Mailwaye

Will, make trips daily from 8' o'clock in the7ký
mornincr till 8 in the ev*iiinol,'ma-ing'the tripc .

zDevery-len mJnutes-from the St. Foý- toll gate to
the'Cour.vier du Canada. Price'5 cents. » -
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Ligne de St-loeh

Font le trajet tous les 12 minutes entre la-
barrière St-Valier et le marché Champlain, tous
les jours depuis 6 hrs du matin jusqu'à 9.25 hrs
du soir. Trix: 5 cents.

Lignes d'Omnibus.

Sillery et Bellevue.

L'omnibus partira de la barrière du chemin
de Ste. Foye, les dimanches comme suit:

Pour le couvent de Jésus Marie et le cimetière
Mount Hermon:

1.00 he tres P. M.
2.00 "
3.00
4.00 "

Pour le couvent de Bellevue et le cimetière
Belmont

1.00 heure P. M.
1.30"

2.00 "
* 2.30 "

3.00
3.30P a
4.00 "

j Prix: aller et retour 15 cents.



St. icoeh street icallway.

Will run every twelve nu*nutes between St.
Valier tolIga'te and the Champlain Market dài1y

from 6 o'clock in the morning till 9.25 in the
e . vening. Price: -5 cents.

Omnibus. Linose

Sillery and Bellevue.

The omn'ibus will lea, e the St. Foy tolIgate,
on Sunday, as follows:

For the Jesu Marie Convent and Mount Her-
mon Cemetery:

1;00 o'clock P. M.
2.00
3.00
4.00

For the- Bellevue Couvent and Belmont Ceme-
tery.

1.00 o'clock P. M.
1.30 ci cc
2.00 cc
2'.30
3.00

4.00
Price: goingand coming 15 cents.



Cap Rouge.

DéparL du Cap Rouge à 8.30 A. M. Arrive à
Québec à 10 heures A. M.

Départ du bureau de Poste, -Québec, pour le
Cap Rouge à 4 P. M.

Prix, 50 ets. aller et retour.

Barrière du Sault lMontinorency.

Partira du Pont Dorchester pour le Satlt
Montmorency, tous les jours, le matin à 10 hrs.
et à midi.

L'après midi à 5 heures et à 60 heures.
Prix, 20 ets. aller et retour.

Chateau Rieher.

Partira tous les jours Pont Dorchester à 5
heures du soir pour le sâteau.

Prix :'aller et retour 40 cents.
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Cap Rouge.

Will leave -Cap Rouge at, 8.30'A. M., will
arrive a;t Quebec at 10 A.. M.

Will leave thé Pos*t Office Quebee, for Cap
Roucre at, 4 P. M.

Price 50 ets going and coming.

Falls of Montmoreney toll gate.

Will leave Dorchester bridge for the Mont-
morency Falls every morning at 10 'clock and
at noon.

In the àfternoou at -5 o'clock- and 6.30
Price 20 ets zoïnc -.il-idcomillnr.

Chateau Rieher.

Will dàily leave Dorchester Bridoýe at 5 o'clock
P. M., for Chateai-t Rielier.

Price going and comincr 40 ets.
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Ascenseurs~

M\1arche tous -les jours de 6 h. du matin a
9.30 h. du soir.

Le dimanche de midi à 9.30 h. du soir.
Prix : 3 cents, 5 cents aller et retour, ou deux

passages.

Ste-Anne de Beaupré.

Partira du Pont Dorchester trois fois par
semaine, les mardis, jeudis et samedis à 2-
heures P. M. Prix : 50 cents.



Ste. ý&»ne de Beauprés

Will leave Dorclàester Bridçre on Tuesday,
Thursday and Saturday, at ,0 P. M.

Price 50 ets.

The Elevatore

Ruils daily from 6 o'clock A.. M. tiii 9.36-P. M.

On Sundays from. noon till 9 30 P. MI.
Price 3 cts., 5 cts. goincr and ret-Li-ming or for

two 4 rips.
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Tariff of Caxters (:)f Light Vehiele's,
TARIF FOR HACNEY CARRIAGES.

Two horses One horse Vebiele.

vehi-Aes. Wa Calash.
CARRIAGES FOR 111RE. 1-- - -

From any place to any
place within the city 1

If to gdý and return, add î
cent to the above

When tlie drive excm
bour, hoiir rates t

charged -
BY THE HOUPL.

le
L4

40

For ihe fiîst hour,..... .... .. 1 1 001 1 50'0 7511 0010 5010 60Each additional. hour.... . . .. 0 75 1-0-9'o 5olo 75 0 40 0 50

Provided however the rate per day of -24 hours shall not
in any case exced five dollars for a calash, seven dollars
fifty cents for a waggon, or ten dolkirs for a carriage drawn
by two horses.

Fractions of hours to be charge at pro rata hour rates,
but not le.qs tban one-quarter ot an hottr sball be'charged
when the time exceeds the- hour.
Fifty per cent to be added tothe. tariff rates fro' Mid-

night to 4 A. M.
The tariff by the hour ahall -appl' to all drives extend-

ing beyond thé City limits when the engagement is com-
menced and cèncluded within the City.

BAGGAGE.-For each trunk or 'box carried in auy
vehicle, 5 cents; but no charge shall be made for travel-
ling bags or valises which passengers, can carry by the
hand.



On ber Zal*luring mporlum-
35 TO 45

TZ

ALWAYS ON HANLD AN IMMENSE VABTETY OF

French, English and American ' Tweedss,
SUITINGS, SERGE OVERCOATINLC.S.,

GENTS.FURNISHINGS
AND THE LATEST

Pirst elass Cutters and Tailorsattached
to the ElCta.blishment,

Sù i ts itik ade to orde r u ii der short -n 'tiee.

A per,'"ecij'flt and best of workmanship

always guaranteed.

We invite inspection,

L, A, BEýRG-F"VIN*.>
PIROPRIETOR-.
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The Quebec Passeilcrer Elevator is open to the
Publie on week--«days from 6 a. m. to 9.30 p. m-
and on SUNDAYS früM12 noon to 9 p. m.

FARE : 5 ets. for, t-wo tickets which, are good
with:-up or down.

»TheEfevator is the 'shortest route to upper town from the
Montreal Boats., Ferry Boats, Point- Levis Ferry-, the Markets,
Queen's'Wharf, the Island of Orleans Boats and all Stearnboats

arriving at Quebec, includinry the Allan Line. The Elevator lands
passengers at the Centre Street of the Upper Town, and is close to
the- Terrace, the SL Louis Hotel, Court House, Parliament
-House, City Hall, Citadel, Post Office, French and English
Churches.

lui-= Ni 1 Di,T JGýà_. STRE -ET

W 1LL run daily from. 8 O'CLOCK in the
mornincr till 8 in the evening, making the

trip every ten minutes fýo' the St Foy toll gate
to the Post Office, (PRICE 5 CENTS,) connectinçr

on Sunday with- the --omnibus lines to Sillery
and Bellevue affording strançrers the opportunity
of enjoyincr the magnificent scenery of the St.
Louis and St. Foy roads.



RUSSELL'S

E;Te LOUIS HOT]-EL---j

$ti -oui téeet, Q11ebeý
IS OPEN THROUGHOUT THE YEAR, FOR

PLEASURE AND BUSINESS TRAVEL.

It is eligibly situated near to, and surr-0unded by' the môst
delightful and fashionable promenades.

The Goven-lor's Garden, the Citadel, the Esplanade, the Place
d'Armes ' the new Gates, and Durham Terrâce, which fumish the
splendid views and magnificent scenery for which Quebec is to
justly celebrated, and which is unsurpassed in any part of the world.

To Durham Terrace has been added, the celebrated Dufférin
Terrace, aii extension of fourteen hundred feet, reachings a point
directly under the flag staff of the Citadel, with steps leading from
the Terrace up to the . inclosure of the Citadel, thus forming one
of the finest promenades in the world, and beinc two hundred and
fifry feet above the river.

THE RUSSELL HOTEL COMPANY, Froprietors.
WILLIS RUSSELL Fresident.



J-089PH AMYOT FRIRE§
3:MPOR!rATEURS

J011JETS D9ENFANTS9

P'ranct zis A ii o-tais, et A méricains,

E. GROS SEULEMENT,

8 u 3 -UE SAIR--lTmPIERf-IE,
QUEBEC, 38

IMPORTERSOF

/ancv pothe mallivarm, ol)tq
Ji ýj

AND ALL NOVELTIES OP

Vremicke EngliSh and Aierticia in
MANUFACTURE,

WHOLESALE ONLY.

ST. PETER. ST... UE, ]El,4g 9 a



OP2OSITE THE

No 3438 &kU t At L
UPPER TOWN,

QTJ 1EEC.a

THIE NOST CONFORTABLE

AND

-Most collVellÎellty situated Hotel in tlie 'cîty<

P. I-ENCHEY,
Pro pltetor..

IPrice-1- 50 n day.



DIDAERD& DONATI,r -J -J

WATCHMAKERS and JEWELERS,

241, STI PAUL STREET, PALAIS, QUEBEC,
Opposite the North Shore Railway Depot.

Always on hand a Select Stock of Gold and
Silver Watches, Clocks, Scarf-Pins, Earrings,
Finger - Rings, Sleeve - Links, Lockets, Chains.
and Fancy Goods.

MIOD E RATE P RiCES.

Libraire importateur

9 ET 10, RUE NOTRE-DAME,
~SEssY.UE, QUsBee.

Toujours en mains un assortiment complet
d'Ornements d'Eglises, Cierges, Vins de messe
analisés, etc., etc.

Livres de prières, Classiques Français et
Anglais, Papeteries, etc.

Agent pour les Cloches de la maison MEARS de Londres.-



LAKI T. JON
RAI LWAY

Trains connect at St. Ambroise Station with a
the Omnibus for Lorette and the celebrated
Lorette Falls; at Valcartier station with the
mail cart for the Village of Valcartier and the
.upper settlements of the beautiful and pictores-

que valley of the River Jacques Cartier, and--at
St. Gabriel Station. with the new road leading
to the settlements on the River aux Pins.

Tourists and sportmen will find comfortable
Hotels at St. Ambroise, Lake St. Joseph and
St. Raymond.

îxcellent fishing on the Jacque Cartier (St.
Gabriel), Lake St. Joseph, Lake Sergent, St
Rayiond and the neighbouring lakes.

Steel rails throughout and iron Bridges.
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Chi.na .,.'Japanese Curl-o.(Z..."t Gerý*.era
Wàre houseman,

M'ai 4-Ue


